OEXXAAONIKEIX B
Wilbur N. Pickering, ThM PhD

Once upon a time | was led to believe that von Soden’s work was basically reliable. This was
important because his work is basic to both the Hodges- Farstad and Robinson-Pierpont editions of
the Majority Text. However, the Text und Textwert (TuT)" collations demonstrate objectively that not
mfrequently Soden is seriously off the mark. Maurice Robinson's collations of the Pericope
Adulterae® demonstrate objectively that Soden is very seriously wrong there. With reference to
Soden’s treatment of codex 223 K.W. Clark says, “Furthermore, our collation has revealed sixty-two
errors in 229 readings treated by von Soden.” 27% in error (62 = 229) is altogether too much, and
what is true of MS 223 may be true of other MSS as well. Hoskier was not entirely mistaken in his
evaluation. For myself, | must reconsider the evidence for the whole NT.

Herewith a new Greek text and critical apparatus for 2 Thessalonians. As explained
elsewhere, | now use f*° instead of K'. | further insist that £° should be factored out of the broad
Byzantine tradition and be presented separately, because | now believe that *° is earlier than K*,
etc., being the base from which the others departed.”

In the statements of evidence | have included the percentage of manuscript attestation for
each variant within either () or []. | have used () for the evidence taken from TuT, which | take to be
reasonably precise. For the variant sets that are not covered there | had to revert to von Soden® and
the apparatus of N- A% , supplementing from other sources where possible (Scrivener and
Tischendorf)—the percentages offered, | have used [] for these, are extrapolations based on a
comparison of these sources. | have determined the reading of f*° on the basis of curswes 18, 35,
201, 204 and 2723. For 201 | used Scrivener’s collation; the rest | collated myself.®

| venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine
variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed + 1%; for
non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin of error should hardly exceed + 3%;
where there is some division among the Byzantine witnesses the margin of error should rarely
exceed + 15%, but | do not have the same level of confidence here as in the Generals (no ECM).

| have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU.7 | wish to
emphasize that in 2 Thessalonians we have been well served by the Majority Text (HF,RP,OC) and
the Textus Receptus. The RP text is the same as mine, but uses brackets twice; HF differs once; OC
differs once (an obvious mistake), but uses small print twice (precisely where RP uses brackets); TR
differs three times. On the other hand, the eclectic text (NU) has twenty-eight errors (as | see it),
perhaps seven of which make some difference in the meaning, none serious. So how do | justify this
new text and apparatus? Well, just the critical apparatus justifies the edition, being by far the most
informative with reference to the large Byzantine majority and to f*°, which is both ancient and
independent of the rest of the tradition. | reject RP’s use of brackets and although the differences
from HF, OC and TR are slight, for those who believe in an merrant Text, as | do, each word is
important (and even the spelling may prove to be significant).?

' Text und Textwert der Griechischen Handschriften des Neuen Testaments (Ed. Kurt Aland, Berlin: Walter de Gruyter, 1991),
volume 19. For 2 Thessalonians they collated some 750 MSS for four variant sets.

2 30 far as | know, this material has not yet been published; Robinson gave me the opportunity of working with a private copy
of his collation pages.

8 Eight American Praxapostoloi (Kenneth W. Clark, Chicago: The University of Chicago Press, 1941, p. 12).

* “The Dating of K’ (alias f*°, nee '®) Revisited”, “When is a Recension?”, and “Early Uncial Support for *° in the General
Epistles”. (See also “Concerning the Text of the Pericope Adulterae” and ‘My Pilgrimage toward f** = K" = M in the PA and
M° in Revelation”.)

® Die Schriften des Neuen Testaments in ihrer dltesten erreichbaren Textgestalt (Hermann von Soden, Gottingen:
Vanderhoeck und Ruprecht, 1911-1913).

® Cursives 18, 35, 204 and 2327 appear to be perfect representatives of the family in 2 Thessalonians, while 201 has two
variants.

" RP = Robinson-Pierpont (1991), HF = Hodges-Farstad, OC = the text of the Orthodox Churches, TR = Textus Receptus, CP
= Gomplutensian Polyglot, NU = N- AZ/UBS® (N-AZ'/UBS* offer changes in the critical apparatus, not in the text; the text is
still that of N-A%/UBS?).

® | venture to affirm to the reader that all original wording of 2 Thessalonians is preserved in this edition, if not in the Text, at
least in the apparatus. “Diminish not a word” Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Lk. 4:4, “every word” [as in 99.6% of the
MSS]).



A word of explanation about my use of accents and punctuation: 1) since the accents are
unnecessary, for the most part (especially for silent reading) [and presumably were not part of the
Original], | use them only with monosyllabic words to avoid ambiguity; 2) on the other hand,
aspiration or ‘rough breathing’ is phonemic, having the value of a letter, and needs to be written (but
not the so-called ‘smooth breathing’); 3) all punctuation marks are as in English, except that in place
of the semi-colon | use the raised dot (so as not to confuse those who would take it as a question
mark). Also, | have arbitrarily included the movable-nu in the Text, as well as the full form of oUTWC,
at all points.’

The Greek font used is Bwgrkl and may be downloaded free from
http://www.bibleworks.com/fonts.hmtl .

IIPOX OEZZAAONIKEIZ B?

[Opening Considerations]
[Greeting]
1.1 Tawvrog kar Xirovavog ket Tipobeog tn ekkAnoia Oecoadovikewy ev Oew IMatpL MUwY
ket Kuplw Inoov Xprotw: 2 Xeptg DLy kel etpnrn amo Ocov Iatpog ﬁpwv3 kel Kuplov
Inoov XpLraotov.
[Commendation and encouragement]

3 EvyopLotely odetioper tw Ocw Tovtote Tepl VLW, adeAdol, kaubwe aELov €oTLy,
OTL UTEPULEAVEL 1) TLOTLC DLWV KoL TACOVO(EL T YT €V0C EKKOTOU TUVTWY DLWV €LG
KAANAOUG 4 WOTE MUAC ALTOUE €V DULY kowyooBul” €V talg eKKAnoLalg Tou Geou DTEp Tng
UTOROVNG VWV KoL TLOTEWG €V TOLY TOLG SLWYMOLE UMWY Kol ‘EOLL(; OALeoLY alc aveyeobe
S—Evéewpa ™me dLkaLog KpLoewe Tov Beov, eLg to kataflwdnral Lo tne BaoLAeLac Tou
Ocov, LTEp Mg KaL Taoxete: 6 eLmep dikatov mape Oew avtamodouval tolg BALBOLOLY VUG
ekubw 7 koL DuLY tolg BALBoperolg aveoly Wed’ Nuwy ev tn amokeivpel touv Kuplov
Inoou o’ OUPOVOU LET’ LY YEAWY 6uvapewg oqutou ev TupL dAoyog, 8 6L60vrog €KOLKMNOLY
TOLG U1 EL600LV Ocov KoL TOLG UM LTEKOUOUOLY Tw €LayYeALw Tov KupLov fuwy Incov
XpLorou 9 OLTLVEC SLKTY TLOOUOLY: OAEOPOV aLWVLOV (TTO TPOOWTOL TOU Kuplou koL amo
e 60ENng TNE LOYLOG autov, 10 OTav eken €vdoLaodnvoL €V TOLC (YLOLG (UTOV Kol
BocuoaOnraL €v mooLY ToLg TotevoaoLy’ (O‘EL €TLOTEVON TO LOPTUPLOY MWV €’ DHOC): €V
TN TUEPX €KELVT.

[A model prayer]

11 Ei¢ 0 koL Tpooeuyouedo TavtoTe mepL VUV, LVe VPG 0ELWoT TNG KANOEWS O

Ocog MUWY KoL TANPWON THoeY €LOOKLOY ocyoce(oouvngn KOL €EPYOV TLOTEWS €V OUVOLEL,

' Anyone who wishes to apply a numeric code to this text should keep that in mind.

2 Both the Text and the apparatus are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD. As an arbltrary deC|S|on | have
limited the citation of individual MSS to those dated to the 5" century or earlier (with the exception of f*° representatives, as
noted above); the same holds for the sporadic citation of early versions. | use rell to indicate that the reading is supported by
all other witnesses, and printed editions (of the six included in the apparatus), compared to the other reading [what it also
means is that | haven’t gotten around to checking all the evidence, so don’t take it too literally].

Snuwv £ RA,I[98%] RP,HF,0OC,TR,CP[NU] || - B [2%]

* mueg ewtoug £° A [96%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 XB[3%]NU || 1 [1%]

® kaovyooBa £2° [97%) RP,HF,OC,TR,CP || eykovyaoBul X(A,B)[3%] NU

®noov rell || wnoou xpLotov [10%] sy?,CP

"eldooLy ¥ XA,B [70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || €LdooLr tov [30%]

8 yprotov f*° RA [60%] lat,sy”,[RP]HF,0C,TR,CP || -— B [40%] NU (OC uses small print.)
°tou rell || - [10%] CP

" motevonay 2 XA,B [93%] RP,HF,0C,CP,NU || TiotevovoLy [7%] TR
" ayabwovvng rell || ayeBoourng [30%)]



12 6Twe evdofaodn to ovopo Tou Kuplou fuwy Inoov Xprotov' ev buiy, kel VUELS eV autw,
KoTee TV XepLy tou Beov Muwvy ket Kuplov Inoov Xpiotov.

[The Day of Christ]
2.1 Epwtwuer de tuag, adeAdol, LTep tng mapovoLlec tov Kuplov fuwy Incov XpLotou kol
MUY €TLOVVEYWYNC €T QUTOV, 2 €LC TO UT TOXEWS COAEUBMVEL DUEC QO TOL VOOC WiTe”
epoeweocL,3 UNTE dLo TVEURKTOC ;mre Sl Aoyou pmte 8L €moToAng ¢ 6L NUWwY, WG OTL
€VEOTNKEY T) NP ToL XPLOTOV.

[The man of sin]

3 Mn Ti¢ Duag €£ametnon Kato Pndevo TPoTov: OTL exv Wn €Adn 1) amootaoLo
TPWTOV KoL ATOKXALPON O avOPWTOC TNG GUAPTLEG, O LLOG TNG KTWAELKG, 4 O KVTLKELUEVOS
KoL DTEPULPOUEVOC €TL TWTH A€yopevor Beov 1) Oefaop, WOTE KLTOV €LG TOV VOV TOU
Ocov K¢ Oeov kabLoat, amodetkvuvte’ Eqvtov 6TL €oTLY Ococ. S (Ov prmuovevete OTL €TL
WV TPOC LG TOUTO €AEYOV DULV?)

[The Restrainer]

6 KoL vuv to kotexov oLdote, €LG TO amokaAvdpBnraL auTov €V Tw €oton’ KOLPW.

7 To yap LLOTNPLOY MON EVEPYELTIL TNG KVORLEG' HOVOV O KXTEXWV KPTL €WC €K LETOU
vevntot. 8 Kol tote amokadudOnoetal O avodog, ov O KUpLog10 avorwoel'! tw TVEVLKTL
TOU OTOWOTOC UTOV KL KOTPYNMOEL TT €mLpoveLs TNG TaPOLOLEC KUTOL 9 0D €0TLY 1)
TEPOUOL KOT' EVEPYELAY TOU XATOVQ €V TMHOT) SUVKLEL KOL OTMUELOLS Kol TepaoLy Yevdoug,
10 KoL €V TeOT) QT rng12 adikioc ev'? Tolc OTOAAVUEVOLE, 0O’ OV TV ayeTV TN
oAnBeLeg ovk €6€ENVTO €L TO OWHNVEL CLUTOULG.

[Believing ‘the lie’]

11 Kol 6o Touto ﬂepIIJeLM aUTOLS 0 B€og evepyeLaw TANVNG €LC TO TLOTELOKL UTOUC
Tw Pevdel, 12 v kpLBwoLY TaVTEG oL Un TLOTELooVTEG TN aAndelo aAl’ €udokNnoaVTEC e’
™ ooLKLK.

[To be Saved is Different]
2.13 ‘Huelg 8¢ odeLAoper evxapLoTely Tw Ocw TarToTe TepL DLWV, adeAdoL TyammueroL
o Kuprov, 611 €ireto'® tpoac 6 Ococ o’ apyne'’ elc owtnplay ev dyleopw [vevpartoc kol
mLoTeL aAnBeLag, 14 €Lg ' exoreoe UMOGC SLot TOU €LY YEALOL MWV, €LC TEPLTOLNOLY GOENG
tov Kuplov fuwy Incov Xprotou.

15 Apo ovv, adeAdoL, OTNKETE KoL KPOTELTE TOC ToPaSOOELS 0¢ €dLdoyOnTe €Lte SLor
AOYOU €LTE O’ €TLOTOANG MUWY.

' ypLotov % A [45%)] lat,syr[RP]oC, TR,CP || — XB [55%)] sa,HF,NU

2unte *°[94%] RP,HF,OC,TR,CP || unde XA,B[5%] NU || unmote [1%]

8 BpocLoBuL rell || BpoeLaBe [10%)]

*ue rell || S Tov [10%] OC (The addition of the article presumably makes the reference be to the Holy Spirit, which is
clearly wrong here.)

®yprotov £*°[85%] RP,HF,OC,TR,CP || kuplov XA,B [15%)] lat,syr,cop,NU (Might this be a doctrinally motivated variant?)

® apeptiog £2° A (93.8%) lat,syr,RP,HF,0C,TR,CP || avopLag XB (5.4%) cop,NU || long omissions (0.8%)

" w¢ Beov kaBLonl *°(82.3%) syr,RP,HF,OC,TR,CP || ~312 (8.2%) || 3 XA,B (9.2%) lat,cop,NU || two other variants
(0.3%) (Scattered around the variants, 4.9% have koBnooL.)

8 amodeLkvuvto £° X B [88%)] RP,HF,0C,TR,NU || amodetkvuovte (A)[12%] CP

® eavtov % B [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || avtouv XA, [20%]

Ykvproc B (86.6%) RP,HF,OC,TR,CP || kupLo¢ Lnooug KA (13.4%) lat,syr,cop[NU]

" qvadwoel £ (92.9%) RP,HF,OC,TR,CP || avekel B (6.1%) NU || avedol (0.7%) || avedol X || oavoiiel A

2 1n¢ %% [95%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,B[5%] NU

ey 1% [96%] RP,HF,OC,TR,CP || -~ XA,B[4%] NU

" epper £°[97%)] RP,HF,OC,TR,CP || meumeL XA,B [3%] NU
ey %5 A[90%] RP,HF,OC,TR,CP || - XB,201 [10%] NU

®eLdeto % [95%] RP,HF,OC,TR,CP || elAato XA,B [5%] NU

7am apyng f*° X [94%] RP,HF,OC,TR,CP || amapynv B[6%] NU (‘Firstfruits’ when and where? Is not the reading of NU
inferior?)

0 ° A,B[94%] RP,HF,OC,TR,CP || 0 koL X [6%] [NU]



[Another model prayer]

16 Avtoc 8¢ 6 Kuprog fiwy Incoug Xpiotoc, kat 6' ©cog kar® Tlatnpe fwy, 6
oYOLTINO0G ﬁpoccf KoL 00UG TEPUKANOLY oLWOVLKY KoL €ATLON ayodny, eV yopLTL,

17 TopaKEAEOKL VWY TG KepdLeg Kol otnpLiul f)pocgs €V TaVTL A0YW KoL epy(o6 oyobw.
[A request for prayer]

3.1 To AoLmov mpooevyeaBe, adeAdol, TepL NUWY, Lve 6 Aoyog tov KupLov tpexn
kol SofadmTel KeOwe Kol TPOS VG, 2 Kol Lo ‘PLOBWIEY o0 TWV KTOTWV KoL TOVNPWY
avOpWTWY* 0L YoP TOUVTWV T) TLOTLC.

3 ITwotog 8¢ eotv 0 Kuprog, 0¢ otnpLéel bpag kol GuAEEL KO TOL TOVMPOL.
4 TlemoBaper &€ ev Kupiw ed’ pag, oTL & mapoyyertoper’ vuw® kot’ Tolette kot
mownoete. 5 ‘0 de Kuprog katevbuval VWV Tag KapdLeg €L TNV ayamny Tou Oeov Kol €Lg
' bropovny tou Xpiotov.

[Instructions]
[Don't be irresponsible or lazy]
3.6 Tlopoyyerloper de VULV, aderdol, €v ovopatt Tov Kuplou ﬁpwv“ Inoouv Xprotov,
oTeAAe0BL VoG o TrTog adeADOL aTaKTWE TEPLTATOUVTOC KoL T KUTO TNV TopadooLy
v maperaPor'? Top’ fuwy. 7 Autol yop oLdaTe Twe SeL pLpeLofaL foc, OTL OUK
TITAKTNOMUEY €V DLY® 8 0Ude dwpey apTovV ed)ocyopev13 Tape TLVOG, (AL’ €V KOTW Kol
noxfw vukta ket fuepar'? epyalopevol Tpog To pn emBapnont TLve DHwyt 9 ovy OTL Ouk
€xopey ekovoLay, AL’ Ve €XUTOUG TUTOV SWUEV VULV €L¢ TO [ipelobot Muec. 10 Ko yop
0T€ MUEV TPOC VWOG, TOUTO TaPNYYEAAOMEY VULV, OTL €L TLC ov Belel epyaleoBul unde
€00Letw. 11 AKOVOUEY Yap TLVOG TEPLTETOLVTHG €V VLY OTaKTWS, Undev epyalouerou,
oaAro TepLepyaCopevoug. 12 Tolg &€ TOLOUTOLG TOPOYYEALOUEY KoL TOUPUKXAOULEY dLE. TOU
Kuprov fuwy Incov Xpiotov" e peto fovyiec epyaoperoL Tov €qutmy apTor €oOLwoLy.
[Isolate the disobedient]
13 “Yuerc &e, aderdot, un EKKOCKT]OT]TEI6 keomotouvtec.! 14 EL 6€ TLC ovy LTOKOVEL

TW A0YW MUWY 8L TNE ETLOTOANG, TOUTOV OMUELOLODE ko' Vi ouvowocptywoGel QUTW, LV
evtpamn 15 kol un wg exBpov myelobe, Ao voubetelte we wdeAdov.

[Conclusion]

[Benediction]
3.16 Avtog 6¢ 0 KUpLog20 NG €LpNYNE dwn DULY TNV €Lpmumy dLee TUVTOG €V TOVTL TPOTW.
‘0 KupLog Weto ToavTwy DUV

"o % XA, [94%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || - B [6%]

2o £° A1 [97%] RP,HF,OC,TR,CP || 0 RXB[2%] NU || ket 0 [1%]

*mueg rell || vpog [5%] CP

*douc *° XA,B[90%] RP,HF,OC,TR,NU || &t80uc [10%] CP

® vuag *°[92%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,B[8%] NU

& Loyw koL epyw f° [89%)] RP,HF,OC,TR,CP || ~ 321 RA,B[10%]NU || two other readings [1%)]
" mopecyyeddoper rell || Toapayyerouey CP

8 uuLy £ A[97%] RP,HF,OC,TR,CP || - XB[3%] NU

®kaL *° B (96.2%) RP,HF,OC,TR,CP[NU] || --- XA (3.8%) (There are four variations on ToLeLte that together garner
(8.2%); codex B conflates.)

Yy rell || - [5%] TR

"nuov 5 XA [99%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] || - B[1%]

2 maperofov £ [92%] RP,HF,0C,CP || maperafooar KA [2%]NU || mopeiofete B[3%] || moperofer [3%] TR
3 edoryoper £° ®A,B [80%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || eAofouey [20%]

"yt kel nuepoy 122 A1 [96%] RP,HF,OC,TR,CP || VukTOg KL muepoac XB [4%] NU

581 TOU KUPLOL MUV LMooL xpLotou £ [96%)] RP,HF,OC,TR,CP || €V KUpL®w LNOOL XPLoTov XA,B [4%] NU
'8 ekkokmonrte 1°° [97%] RP,HF,0C,TR,CP || eykaknonte XA(B)[2%] NU || two other variants [1%]

7 kadoToLouvteg rell || koaAov ToLovvTeg [3%) || TO kaAov ToLovvTeg 201 [2%)]

B oL £°[97%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,B[3%] NU

' suvowapLyruade °[96%] RP,HF,OC,TR,CP || cuvowvoulyruobal XA,B [4%] NU

2 upLog *° XA,B[90%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || Bcoc [10%)]



[Sign-off]
17 ‘O aomoopog tn eun xeipt Iloviov, 6 €0TLY OMUELOV €V TOT ETLOTOAT, OLTWG
vpodw. 18 H yapLc tov Kuplov fuwyr Inoov XpLotou peto Tovtoy Lhwy. Apny.

Yapny *° A[98%] RP,HF,OC,TR,CP || - XB[2%] NU



